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tolkning, som er givet af det ærede Medlem.

Jeg har fuld Tillid til, at alle andre Menne-
skeriVerden forstaa det saaledes, som vi have
villet det. Det ærede Medlem sagde, at,
dersom Meningen skulde være at jigteModstanderne, kunde Formanden ikke jave
ladet en saadan Sigtelse passere. Jeg skal
gjøre ,det ærede Medlem opmærksom paa,
at den Maade, , hvorpaa Regjeringens Or-

gan i Vinter har udtalt sig, gjør det ikke
lot tilladeligt, men gjør det til en meget

übehagelig Pligt at, tro om sine Modstan-
dere, hvad ·man før ikke har troet. Jeg und-
tager derfra det ærede Medlem. Det ærede
Medlem har erklæret, at han betragter de
to Things Samtykke for nødvendigt til et-

hvert Fremskridt paa Lovgivningens Om-
raade. Han erklærede —— jeg skrev Ordene
op, medens han sagde dem —«at de to

Things Samtykke behøvedes for at der
kunde ske Fremskridt paa Lovgivningens Om-

raade, altsaa for at der kan optages nye
Bevillinger paa Finantsloven. For at der
kan ske nogetsomhelst Nyt fra den hidtil
bestaaende Tilstand, er begge Things Sam-

tykke nødvendigt,, og dette Things Nei er

altsaa tilstrækkeligt til at standse Arbeidet
Det er en korrekt Opfattelse fra det ærede
Medlems Side, og jeg noterer, at han
altsaa ikke er enig med de Grundlovbryde-
res Fortolkning, der høres udenfor denne
Sal. Det gjør jeg med Anerkjendelse; jeg
skylder at gjøre opmærksom paa, at det

ærede Medlem har udtalt det. —— Det ærede
Medlem sagde tilsidst, at han betragtede det

hele Forslag som et Skaktræk for at dække
vor Uvillighed til at forhandle om Finants-
loven. Dertil behøves intet Skaktræk; thi
der er ingen Uvillie. Vi ere i dette Thing
villige til at blive ved det, vi have tilbudt
ved 3die Behandling af Finantsloven, nem-

lig at forhandle den i Fællesudvalg. Der er

ik e Spor af nogen Uvillie i saa Henseende,
og der er ikke Nogetsomhelst at dække Men

jeg kan ikke fragaa, at jeg ikke har nogen-
somhelst Tro til, at det bliver muligt at

tilveiebringe den fornødne Tid, efterat
man fra alle Sider har gjort Alt, hvad
man kunde gjøre for at forkorte Tiden ved

at« gjøre den næsten utrolig kort til-denne
Forhandling. Jeg siger derfor, at vi fra
vor Side staa uforandrede paa den samme
konstitutionelle Praxis, som har hersket be-

istandigT· Mens "jeg tilstaar, at det jo er

muligt, at denne Adresse kan have aabnet
Øinene for,l at der ikke er ret meget Ge-
halt Ei- endnu »at tale om en Forstaaelse paa
Finantsloven inden den Iste April. Det er

muligt under den Forudsætning at. der vir-
kelig er Nogen, der skulde have troet, at

det var-muligt saglig at behandle 250 Disse-
rentspunkter paa Regjeringens Lov si 3 a 4

Dage; at forhandle om dem med Modstan-
dere, og at naa til et Resultat om dem i

ILøbet af 3—4 Dages Hvis der ers Nogen,
der har troet paa den Politiks Mulighed,
ivil jeg, antage, at han har opgivet denne
Tro, men det har jo meget lidt Jnteresse
for Øieblikket Hvad der for os er aldeles

klart, er, at som Forholdene nu ere og med
den Udsigt, der er til nu lige overfor de

lErklæriuger, - - der have lydt fra«Regjeringens
Side, hvor den fastholder sin Stilling paa

Finantsloven og med den Støtte, den har
faaet igjennem zdet andet Thing, og med
den Mulighed, der er for at faae en læn-
gere Tid, efter at vore Modstandere have
forhindret os deri, er nu det Øieblik

»efter vor »Mening kommet, hvor Konge-
magten maa træde frem, .og det er

»Adressens sande, virkelige Betydning.
Det er sen ærbødig Henvendelse til
den kongelige Myndighed om at tage fat nu,
fordi det er den eneste Magt, der i dette
Øieblik efter al Sandsynlighed kan fri os
ud af det Uføre,"hvori en uheldig ministeriel
Taktik har ført vs ind.

Thomsem Da jeg har forstaaet, at
det er ’den høitærede Formands og det høie
Things Medlemmers Ønske, at denne Debat
saa vidt mulig skal afsluttes i Dag, skal jeg
indskrænke mig til ganske faa Bemærkninger
Den første Bemærkning som skal være meget
kort, er lige overfor det høie Thing. Jeg
havde Leilighed til ved den Udtalelse, jeg
sidst fremsatte, at gjøre det høie Thing en

Undskyldning for, at jeg havde brugt et Ud-
tryk, som den høitærede Formand mente, at

jeg hellere-skulde have ladet være at bruge.
Jeg staar naturligvis ved denne Undskyldning
jeg 'har gjort det høie Thing, men jeg tilla-
der mig soml Undskyldende Moinent for mig
at fremhæve» hvad jeg ikke før havde fuld-
stændig præsent, at den Yttring, jeg kom med,
kunk var et Citat af, hvad der tidligere er sagt
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